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Genel glivenlik talimatlari

A Kullanim sirasinda buhar kazaninin kire¢ giderici veya durulama agikligi
basing altinda olacagindan, agiimamaldir.

A Bu Ut prize takiliyken yanindan ayriimayin.

A Cihazi su ile doldurmadan veya kullanimdan sonra kalan suyu bosaltmadan
once cihazin figini prizden ¢ikariniz.

7 Bu alet sabit bir ylizey ustine konulmali ve boyle bir yizeyde kullaniimalidr,
desteginin Ustlne yerlestirildiginde destegin altindaki ylzey sabit olmaldir.

A Duasuruldugu, ustinde hasar izleri goruldugu veya su kagirdigi zaman bu
utiyu kullanmayin. Tekrar kullaniimadan énce yetkili bir Teknik Servis
Merkezi tarafindan kontrol edilmelidir.

A Bu aletin Ustundeki elektrik kablosu kullanici tarafindan degistiriimemelidir.
Eger bu kablo hasar gorur ve degistirilmesi gerekirse, bu islem yetkili Teknik
Servis Merkezi tarafindan yapilmaldir.

A Aletin guvenli sekilde kullanimiyla ilgili bilgilendirme yapilmasi ve olasi
tehlikelerin anlagilmasi ya da kullanimin g6zetim altinda yuratilmesi
kosuluyla 8 yas ve Ustu ¢ocuklar, fiziksel, duyusal ve zihinsel yeterlilikleri
disuk olan ve deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler bu aleti kullanabilir.
Cocuklarin aleti kurcalamasi kesinlikle tehlikeli ve sakincalidir. Cocuklarin
temizlik ve kullanici bakimi yapmasi yalnizca gozetim altinda mumkuindur.

A Utlindn fisi takih oldugunda ve Gt sogumaya alindiginda (tli ve kablosu 8
yasin altindaki ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutulmaldir.

A Bu cihaz yalnizca, deniz seviyesinden 2000 m'ye kadar yukseklikte bulunan
evlerde kullanllmak Uzere tasarlanmistir.

& KAT. Sicak yuzey.

KuIIanlm sirasinda yuzey isinabilir.

Onemli

+ Cihazin galistirma talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyunuz ve ileride referans olmasi icin 6zenle
saklayiniz.

+ Bu cihaz sadece ev ortaminda ve normal evsel camasirlarla kullaniimak lizere tasarlanmistir.

+ Bu alet sadece tasarim amaglarina uygun, yani bir itli olarak, kullaniimalidir. Bagka sekilde
kullaniimasi yanlis ve sonuglari itibariyle tehlikeli olacaktir. Imalatci k6t ve yanhs kullanimdan
kaynaklanan Herhangi bir hasardan sorumlu tutulmayacaktir.

+ Aleti elektrik prizine takmadan énce, voltajin 6zellikler plakasinda belirtilen degere uygunlugunu
kontrol edin.

+ Bu alet toprakli bir prize baglanmalidir. Eger bir uzatma kablosu kullanirsaniz, bunun toprak
baglantisi olan bir 16 A ¢ift kutuplu prizi olmalidir.

+ Bu alet su doldurulmak igin asla musluk altinda tutulmamalidir.
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Elektrik fisi kablodan gekilerek prizden gikarilmamalidir.

Utiiyii veya buhar tankini asla suya veya baska bir siviya batirmayin.

Bu aleti atmosfer kosullarina (yagmur,giines, don, vs.) maruz birakmayin.

Bu alet kullanim sirasinda yiksek sicakliklara ulasir ve buhar Uretir, bu dikkatsiz ve yanlis
kullanimda yanmalara sebep olabilir.

+ Kordonu, utinun tabanina hala sicakken degdirmeyin.

Cihazin Atilmasi

Uriinlerimiz optimize edilmis ambalajlarda gelmektedir. Bu temel olarak, yerel atik bertaraf hizmetine
ikincil hammaddelerle birakilmasi gereken kirletici olmayan maddelerin kullanimina dayanmaktadir.
Yerel belediye meclisiniz, size eskimis cihazlari nasil elden ¢ikarabileceginiz konusunda bilgi
verebilir.

Bu cihaz kullanilmis elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin (elektrikli ve elektronik

Avrupa Birligi Yonergesi 2012/19/EU dogrultusunda etiketlenmistir ekipman

sarfiyat: - WEEE).

Yonerge EU genelinde uygulanabilir sekilde, kullanilmig cihazlarin iadesi ve geri
- doniistiiriilmesinin ¢ergevesini belirlemektedir.

1. Program se¢gme dugmesi 9. Buhar haznesi kapagi / “Calc’nClean” kireg
2. “on/off” dligmesi, gosterge 151kl toplayic *
3. “Calc’'nClean” kireg ¢ézme diigmesi, 10. Cikarilabilir su haznesi
gosterge 1sikh 11. Maksimum doldurma igin seviye isareti
4. “Water tank empty” digmesi, gésterge 12. Util koyma yiizeyi
1s1kli 13. Utd kilit sistemi “SecureLock” *
5. Enerji tasarrufu “Eco” digmesi, gosterge 14. Buhar birakma diigmesi
S 15. “PulseSteam” buhar digmesi
6. Buhar hortumu 16. Utli gosterge 151§
7. Elektrik kablosu / kablo makarasi * 17. Ut tabani
8. Buhar hortumu ve elektrik kablosu 18. “Calc’nClean” kabi

saklama tutucusu

Kisa zamanda miikemmel iitiilenen kumaslar i¢in VarioComfort.

Kullanimi kolay ve hizli sonug saglayan bir sistemin keyfini ¢ikarin. Yunll, pamuklu,
keten veya hassas kumaslardan hangisini ttiillyor olursaniz olun her (iti programi
3 g muikemmel bicimde koordine edilmisgtir.

“varioce®  Boylece en sevdigdiniz camasirlariniz kisa siire iginde diimdiz olur! Ayrica (tiilleme
programlarini nasil kullanacaginizi ve ayarlayacaginizi kolayca anlayabilirsiniz.

. awaﬁ@
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Cihazinizin kullaniimasi

a 1. Su haznesinin doldurulmasi

Bu cihaz normal musluk suyu kullanacak bigimde tasarlanmistir.
Onemli: Katki maddesi kullanmayin! Parfiim, sirke, kola,
kurutucularda kalan yogusma suyu veya klima sistemlerinden
gelen hava veya kimyasallar gibi baska sivilarin eklenmesi,
cihaza zarar verecektir. Bahsi gegen urtnlerin kullanimindan
kaynaklanan her turlu hasar garantiyi gecersiz kilacaktir!

Su haznesini (10) ¢ikartiniz.

Su haznesini doldurunuz. Kesinlikle maksimum “max”
doldurma seviyesi isaretini (11) gegmeyiniz!

Su haznesini cihazin lzerine geri takiniz.

Gosterge 15131 (4) yandiginda su haznesine su ekleyiniz. Ug bip
sesi duyulacaktir.

Onemli: Su doldurduktan sonra diigmeye (4) basiniz.
ipucu: Optimum buhar fonksiyonunun siiresini uzatmak igin
musluk suyunu damitilmis veya minerallerinden aritilmis su ile
1:1 oraninda karistirabilirsiniz. Yagsadiginiz alanda musluk suyu
cok sertse musluk suyunu damitiimis veya minerallerinden
aritilmis su ile 1:2 oraninda karistiriniz.

Buhar istasyonunuz bir Gtu kilit sistemiyle (13*) donatiimigsa
dugmesine basarak UtlyU serbest birakiniz.

Buhar hortumunu (6) ve elektrik kablosunu (7) aginiz.
Elektrik figini toprakli bir prize takiniz.

Cihazi agmak igin digmeye (2) basiniz. Gésterge lambalari
(2, 16) cihazin 1sindigini gosterir sekilde yanip sénecektir.

Utiilenecek kumas tiiriinii segmek icin program segme
diigmesine (1) basiniz.

44 * Modele bagl olarak



Uti kullanima hazir hale geldiginde, gdsterge lambalari (2,
16)sUrekli olarak yanacaktir. Iki bip sesi duyulacaktir.

3. Utiileme programlari

Kl Utiilenecek kumas tiiriinii segmek igin program segme
diigmesine (1) basiniz.

s Sunlar igin uygundur

Sentetikler o Sentetikler-i¢ camasirlari
Hassas / i My
lpek lpek VUnIuIer@ﬂ Gomlek
Yinliler oo Yinlaler Homsas/ — e
Goémlekler gomlekler I— — Keten
Pamuklular pamuklular * \—i-Temp
Kot Y kot kumagindan giysiler
Keten  max keten
Qi koyu ve narin kumaslar igin 1s1 ayari.
*
AntiShine Parlak iz olusma riskini azaltir.
Hygiene * . . -
.yg tim kumasglar utulenebilir
i-Temp
Bu dtindn yinlt donglisti The Woolmark Company
,  tarafindan onaylanarak kiyafet etiketindeki ve bu Gtiinlin
WoorLmapk Ureticisine ait uyarilara uyuldugu takdirde saf yiin drinlerin 2x ‘))
APPAREL CARE  Utlilenmesi igin uygun bulunmustur. R1503 ) |
AY
ts Calc'nclgrﬂ_\' 0] 3
Gosterge lambalari (2, 16) srekli yanana kadar bekleyiniz. — ‘ =
iki bip sesi duyulacaktr. SN

g “i-Temp” programi

iTemp

Bu program segildiginde, (tlilenecek tlim kiyafetler igin uygun Yanliler @ = Gomlek
olan sicaklik ve buhar kombinasyonu ayarlanir (semboller Hassas/ — Kot
Ipel oo
" ) . I Se?wt.etikler— — K:'ﬂi"
“i-Temp Karisik” programi, yanhs bir sicaklik segildiginde _— — i-Temp

kiyafetlerin zarar gérmesini dnler.

“i-Temp Karisik programi dtiilenemeyecek kiyafetlerde
kullanilamaz (sembol &). Litfen detaylar igin kiyafet bakim
etiketini kontrol edin ya da kiyafetin normalde gériinmeyen
tarafindan utiilemeyi deneyin.

@ “Hygiene” programi *

Hygiene

voniyer & o
Her tiirden kumas icin uygundur ve hem kalin hem de hassas e - — K
kiyafetlerde son derece etkilidir. Sentetikler am e Keten
Isinin ve aralikli buharin benzersiz bilesimi sayesinde, kimyasal Hygiene —s N\—i-Temp
eklentiler gerektirmeden sterilizasyon etkisi saglar.
Utiiyli, dezenfekte etmek istediginiz kiyafetin veya kumasin

Uzerine yerlestiriniz.
BOSCH
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Hijyenik buhar iceren glicli dalgalar birakmak igin buhar
birakma diigmesine (14) siirekli basiniz. Nihai sonucu
gugclendirmek igin tim kiyafeti yavasga Utuleyiniz.

Not: Enerji tasarruf ayari "Eco”, “Hygiene” fonksiyonu
secildiginde etkinlestirilemez.

Not: “Hygiene” programi, 20 dakikadan sonra otomatik olarak
“i-Temp” modune geger. Bu gegis, 3 bip sesiyle bildirilir ve
“i-Temp” LED lambasi 5 kez yanip séner. “Hygiene” programini
kullanmaya devam etmek istiyorsaniz program segiciyi (1)
dondiirerek baska bir programa gegis yapmali ve daha sonra
tekrar “Hygiene” programina dénmelisiniz.

e 4. Utiileme

Buharli Gtu yapmak igin buhar birakma diigmesine (14)
basiniz.

Onemli: Utilyii yerlestirme yiizeyine koyarken, sekilde
gosterildigi gibi 6nce arka kismin kumanda panelinin Ust tarafina
girdiginden emin olunuz.

ipucu: Daha iyi (itiileme sonuglari igin kiyafeti kurutmak
amaciyla son gegisleri buhar birakma diigmesine (14) basmadan
yapiniz.

“PulseSteam” fonksiyonu

Cihazin zorlu kirigikliklar gidermek icin 6zel bir fonksiyonu
bulunmaktadir.

Buhar birakma diigmesine (15) arka arkaya ve hizla iki
kere basiniz (¢ift tiklama). Gugli buhar dalgalari birakilir.

@ﬁ% Dikey buhar

Askida duran kiyafetlerden, perdelerden, vs. ¢izgileri yok etmek
icin kullanilabilir.

Secme dugmesini (1) gevirerek “max” ayarini seginiz.

Utliyti, buharlanacak olan kiyafetten yaklasik 15 cm
mesafede dik pozisyonda tutunuz.

En az 5 saniyelik araliklarla buhar birakma diigmesine (14)
basiniz.

Uyari: Kesinlikle insanlarin iistiindeki kiyafetlere, insanlara

veya hayvanlara buhar piiskiirtmeyin.

* Modele bagl olarak



5. Enerji tasarrufu

Enerji tasarrufu ayari segilirse enerji ve sudan tasarruf edebilir
ve ¢ogu kiyafetinizde iyi bir Gitlileme sonucu elde edebilirsiniz.

Enerji tasarruf diigmesine basiniz "Eco’(5). Gésterge
lambasi yanar.

Normal enerji ayarina geri dénmek igin yeniden “Eco” 0 H = ‘Ca'ﬂ“"w
dugmesine basiniz. Normal enerji ayarinin sadece kalin ve
. . >
¢ok kirismis kumaslarda optimum sonuglar igin kullaniimasi =~
onerilir. i

Enerji tasarrufu yapmaniza yardimci olacak oneriler:
+ Giysilerinizi utlilemeden dnce kurutucuya atacaksaniz
kurutma makinesini Utu kurulugu programina aliniz.

+ Kumaslari hala nemliyken (tlilemeye ve buhar ayarini
disurmeye ¢alisiniz. Buhar, ttiden ziyade kumaslar

tarafindan olusturulacaktir.

6. Otomatik kapanma 3x u2)

Yinliler @ ey i
Guvenliginizi saglamak ve enerji tasarrufu igin cihaz 8 dakika Hassas/ am — Kot
siireyle kullaniimazsa otomatik olarak kapanir. S'Pfkm _ __Keten
Otomatik kapatma devredeyken program segme diigmesinin (1) o ~— o
etrafindaki 1sikl halka yanip séner. Ayni anda Ui¢ bip sesi
gelecektir.

Buhar istasyonunu yeniden devreye sokmak igin buhar
birakma diigmesine (14) tekrar basiniz.

Temizlik ve bakim
1. Kireg gdzme islemi 3X l.‘))>

‘ ﬂz N7
" b) g - aIc'nCIea:H/:' »
Onemli: Cihazinizi uzun siire iyi durumda tutmak igin belirli = o

bir kullanim siiresinden sonra kireg gdzme iglemi -/ ’ N
uygulamalisiniz. “Calc’nClean” gosterge 1s1g1 (3) yanip

soner ve 3 bip sesi duyulur, bu durumda bu iglemi

ylriitmek gereklidir. Utiilemeye devam edebilirsiniz, ancak

bir sonraki kullanimdan 6nce cihaz sogukken kireg g6zme

iglemini yapiniz.

* Modele bagl olarak 4 4
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Buhar haznesi kirecinin ¢ézilmesi

Cihazin soguk ve fisten gekili olduguna ézellikle dikkat
ediniz.

|

Su haznesini bosaltiniz.

=

Utliydr yerlegtirme yiizeyinden (12) kaldiriniz.

=

Buhar haznesi kapagini (9) vidalarini sékerek gikariniz.
Buhar haznesini tamamen bosaltiniz.

&

Buhar haznesine yaklagik 300 ml musluk suyu doldurunuz.
Buhar haznesi kapagini kapatiniz ve taban tnitesini birkag
dakika galkalayiniz. Sonra tamamen bosaltiniz.

Onemli: En iyi sonuglari elde etmek igin bu islemi iki kez
gerceklestirmenizi dneririz.

Tekrar kapatmadan énce buhar haznesinde hi¢ su
kalmadigindan emin olunuz.

A Eger cihaziniz bir kireg toplayici (9%) ile donatiimigsa bu
parcanin yikanmasi gereklidir (bkz. “Kireg tortusu toplayici
kirecinin ¢6zilmesi” bolumu).

Kapag yerlestiriniz ve sikiniz.

Kireg tortusu toplayici kirecinin
¢ozulmesi *

Kireg tortusu toplayiciyr musluk suyunun altina tutunuz.

Kireg tortusu artiklari giderilene kadar yikayiniz.

Utiiniin kirecinin ¢6ziilmesi

Hazneye (10) musluk suyu doldurunuz.

Elektrik fisini (7) takiniz ve cihazi agmak i¢in diigmeye (2)
basiniz.

2 saniye sureyle kire¢ ¢ozme diigmesine (3) basiniz.
Gosterge 15131 surekli yanar hale gelecektir.

* Modele bagl olarak



Gosterge lambasinin (2) yanip sonmesi durana ve lamba
sUrekli yanana kadar bekleyiniz. |ki bip sesi duyulacaktir. 2x ‘)))
| ,

eS0T )

S |

7/ l NS

Utlideki suyu bosaltmak igin Uty bos bir lavabo
lzerinde ve yatay pozisyonda tutunuz. Eger cihaziniz bir
“Calc’'nClean” kabina (18*) sahipse (tlly onun lzerine
yerlestiriniz.

Uyari: Kabin sadece kire¢ ¢6zme iglemi yapmak igin
kullanilmasi gerekir. Utii yaparken, utii i¢in bir althk
olarak kullanilmamasi gerekir.

A 2 saniye siireyle buhar birakma diigmesine (14) basiniz.
Kire¢ ¢6zme islemi otomatik olarak yaratulr. Uyari: Ut
tabanindan disari kaynar su ve buhar gikacak, haznedeki
tortu ve/veya kalintilari atmanizi saglayacaktir. Islem
sliresince 5 saniyede bir, bir defa bip sesi duyulur.

Yaklasik 3 dakika sonra it buhar birakmayi durduracaktir.
Uzun bir bip sesi duyulur, kire¢ ¢ézme islemi sona ermisgtir.
Cihaz otomatik olarak kapanir.

B Ut tabanini (17) temizlemek igin sicak haldeki iitiiyi islak
bir pamuklu kumas tizerinde gezdirerek tiim kalintilari
gideriniz.

2. Cihazin temizlenmesi

Dogru bakim uygulamasinin bir pargasi olarak cihazinizi diizenli
araliklarla temizleyiniz.
Uyari! Yanma riski!

Cihaz sadece hafif diizeyde kirliyse nemli bir pamuklu bezle
siliniz ve sonra kurulayiniz.

Eger bez sentetikse Utl tabaninin yliksek isisi nedeniyle
eriyebilir. Buhar ayarini kapatiniz ve hemen ardindan
kalinca katlanmis, nemli ve pamuklu bir bezle olasi artiklari
temizleyiniz.

Utii tabaninin diiz kalmasini saglamak igin metal cisimlerle
temas etmesini engellemelisiniz. Utl tabani igin kesinlikle
bulasik stingeri veya kimyasallar kullanmayiniz.

BOSCH
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Cihaz figini prizden gekiniz ve cihazin sogumasini
S bekleyiniz. Su haznesini (10) bosaltiniz.

Utliyl buhar istasyonunda yukari pozisyonda yerlestirme
ylizeyine (12) yerlestiriniz.
Buhar istasyonunuz eger (itu kilit sistemiyle (13*)
donatiimigsa utllyl burada sabitleyiniz. Once arka kismini
sokunuz ve sonra kilit sistemini itliye dogru strerek ucunu
bloke ediniz.

Buhar hortumunu (6) ve elektrik kablosunu (7) saklama
tutucusunda saklayiniz (8).

Cihazinizda bir kablo makarasi (7*) varsa gii¢ kablosunu
hafifge gektikten sonra serbest birakiniz. Kablo otomatik
olarak geri sarilacaktir.

Kabloyu maksimum digari gekme igaretinin 6tesine
kadar ¢cekmeyiniz.

Sorun | Olas scheplr

Utii devreye 1. Ik kullanim esnasinda: Cihaz 1. Bu durum normaldir ve kisa bir
sokuldugunda lzerindeki belirli bilesenler slire sonra duracaktir.

duman cikarmaya fabrikada hafifce yaglanmistir

baslayacaktir. ve bu nedenle cihaz ilk

Isitmada kiiguk bir miktar
duman Uretebilir.

2. Takip eden kullanimda: Utii 2. Utii tabanini bu kilavuzda yer alan
tabani kirlenmis olabilir. talimatlara uygun bir sekilde
temizleyiniz.
Utii tabaninda 1. Buhar ilk kez kullanildigindan 1. Utiyd, Gtiileme alaninin uzagina
bulunan veya uzun slre dogrultunuz ve buhar ¢ikisi durana
deliklerden su kullanilmadigindan borulardaki kadar buhar birakma diigmesine
akacaktir. su yogusmaktadir. basiniz.

BOSCH 44 * Modele bagli olarak



Utii tabanindan
kir cikacaktir.

“Calc’'nClean”
gosterge 15131 (3)
sdénmuyor.

Utiilenen kiyafet
karariyor ve/veya
utl tabanina
yapisiyor.

Cihazdan
pompalama sesi
geliyor.

Utiileme
esnasinda basing
kaybi olusuyor.

Utiileme
sirasinda kiyafet
uzerinde su
lekeleri beliriyor.

Kullanim
sirasinda hortum
ISIniyor.

Buhar
haznesinden su
siziyor.

“Su haznesi bos”
gosterge lambasi
(4) yanar.

. Buhar haznesinde ve (tlide

kireg tortulari veya
minerallerden kaynaklanan
birikintiler var.

. Kimyasal trunler veya kati

maddeleri kullanilmistir.

. Utii kireg gdzme islemi

tamamlanmadan
durdurulmustur.

. Segilen 1si ¢ok yliksek ve bu
nedenle kiyafete hasar veriyor.

. Buhar haznesine su

pompalaniyor.

. Ses kesilmiyor.

. Buhar birakma diigmesi ¢ok

uzun bir stire boyunca etkin
tutulmus, yani digmeye cok
fazla basiimis.

. Buharin (it masasi lzerinde

yogusmasindan
kaynaklanabilir.

. Bu normaldir. Buharli Gtlileme

sirasinda hortumdan buhar

gecisi olmasindan kaynaklanir.

. Buhar haznesi kapagi (9)

gevsek.

. Su haznesi bostur veya

cihazin tizerine dogru bir
sekilde oturtulmamustir.

. Bir temizleme déngusu ylrutiniz

(bkz. “Kireg gozme islemi” bollimii).

. Suya kesinlikle baska rtinler

katmayiniz (bkz. "Su haznesinin
doldurulmasi” bolimd.

Utl tabanini nemli bir bezle
temizleyiniz.

. Utii kireg g6zme islemini yeniden

baglatiniz ve sonuna kadar
bekleyiniz.

. Utiilenmekte olan malzemeye

uygun bir is1 seginiz ve (tli tabanini
nemli bir bezle temizleyiniz.

. Bu normaldir.

. Ses kesilmezse buhar istasyonunu

kullanmayiniz ve yetkili teknik
servis merkezi ile irtibata geginiz.

. Buhar birakma diigmesini aralikli

olarak kullaniniz.

. Ut masasinin kumas kilifini

kurulayiniz ve su damlalarini
kurutmak icin onlari Gtlleyiniz.

. Hortumu karg tarafta tutunuz,

boylece itlileme sirasinda hortuma
temas etmezsiniz.

. Kapagi sikiniz

. Su haznesini doldurunuz veya

hazneyi dogru bir sekilde yerine
oturtunuz.

Yukaridaki ipuglari sorunu gidermiyorsa misteri hizmetlerimiz ile

iletisime geginiz.

Bu el kitabini Bosch’un yerel ana sayfalarindan

indirebilirsiniz.

* Modele bagl olarak
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General safety instructions

A During the use, the decalcifying or rinsing aperture of the boiler is under
pressure and must not be opened.

A The appliance must not be left unattended while it is connected to the
supply mains.

A Remove the plug from the socket before filling the appliance with water or
before pouring out the remaining water after use.

a3 The appliance must be used and placed on a stable surface.

A When placing the iron on its stand or on its heel, make sure that the surface
on which the stand or heel is placed is stable.

A The appliance should not be used if it has been dropped, if there are visible
signs of damage or if it is leaking water. It must be checked by an
authorised Technical Service Centre before it can be used again.

A With the aim of avoiding dangerous situations, any work or repair that the
appliance may need, e.g. replacing a faulty mains cable, must only be
carried out by qualified personnel from an Authorised Technical Service
Centre.

A This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

7 Keep the appliance and its cord out of reach of children under 8 years of
age when it is turned on or cooling down.

0 This appliance is designed only for household use up to 2000m above sea

& CAUTION. Hot surface.

Surface is liable to get hot during use.

Important notices

+ Carefully read through the operating instructions for the appliance and safeguard them for future
reference.

+ This appliance has been designed exclusively for normal household use in a home environment.

+ This appliance must be used only for the purposes for which it was designed, i.e. as an iron. Any
other use will be considered improper and consequently dangerous. The manufacturer will not be
held responsible for any damage arising from misuse or improper use.

+ This appliance is to be connected and used in accordance with the information stated on its
characteristics plate.

+ This appliance must be connected to an earthed socket. If it is absolutely necessary to use an
extension cable, make sure that it is suitable for 16A and has a socket with an earth connection.

+ The appliance must never be placed directly under the tap to fill the water tank.

BOSCH * Model dependent



The electrical plug must not be removed from the socket by pulling the cable.

Never immerse the iron in water or any other fluid.

Do not leave the appliance exposed to weather conditions (rain, sun, frost, etc.)

This appliance reaches high temperatures and produces steam during use, this could cause
scalds or burns if not used properly.

+ Do not allow the power cable to come into contact with the soleplate when it is hot.

Advice on disposal

Our goods come in optimised packaging. This basically consists in using non-contaminating
materials which should be handed over to the local waste disposal service as secondary raw
materials. Your local town council can give you information about how to dispose of obsolete
appliances.
This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU
concerning used electrical and electronic appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the framework for the return and recycling of used
- appliances as applicable throughout the EU.
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Description

1. Programme selector 9. Boiler cap / “Calc’nClean” scale collector *

2. “on / off” button with indicator light 10. Removable water tank

3. “Calc'nClean” descaling button with 11. Level mark for maximum filling
indicator light 12. Iron pad

4. “.Water tank empty” button with indicator 13. Iron lock system “SecureLock” *
light . o 14. Steam release button

5. Energy saving “Eco” button with indicator 15. Steam button “PulseSteam’
light 16. Iron indicator light

6. Steam hose . 17. Soleplate

7. Mains cable / cord reel 18. “Calc'nClean” container *

8. Mains cable and steam hose storage
holder

Introduction

wocoy.  Perfectly ironed fabrics in a flash with VarioComfort.

% Enjoy a system that's easy to use and delivers fast results. Whether you're ironing

= wool, cotton, linen or delicate fabrics, each ironing programme is perfectly coordinated.
@; So your favourite item of clothing is beautifully smooth in no time at all! The ironing
“raicce®  programmes are also simple to adjust and intuitive to use.

o PERE,
o 60/\

&
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Using your appliance

ENGLISH

3x )

. |
[rEﬁgﬁ. ;E% ﬁc'nclean

S

BOSCH

a 1. Filling the water tank

This appliance has been designed to use normal tap water.
Important: Do not use additives! The addition of other liquids,
such as perfume, vinegar, starch, condensation water from
tumble dryers or air conditioning systems, or chemicals will
damage the appliance. Any damage caused by the use of the
aforementioned products will make the guarantee void!

Remove the water tank (10).

Fill the water tank. Never fill beyond the level “max” (11)
for maximum filling !

Fit the water tank back onto the appliance.

Refill the water tank when the indicator light (4) comes on. Three
beeps will be heard.

Important: Once refilled, press button (4).

Tip: To prolong the optimum steam function, you may mix tap
water with distilled or demineralised water 1:1. If the tap water in
your area is very hard, mix tap water with distilled or
demineralised water 1:2.

gf 2. Heating

If your steam station is equipped with an iron lock system
(13*), release the iron by pressing the [g] button.

Unwind the steam hose (6) and the mains cable (7). Plug
mains cable into an earthed socket.

Press the button (2) to switch the appliance on. Indicator
lights (2, 16) will flash indicating that the appliance is
heating up.

Turn programme selector (1) to choose the kind of fabric to
be ironed.

44 * Model dependent



When the iron is ready to use, the indicator lights (2, 16) will
remain permanently lit. Two beeps will be heard.

3. Ironing programmes

Turn the programme selector (1) to choose the kind of fabric
to be ironed.

Suitable for

Sentetikler o synthetics-lingerie

H"};Zaks / silk
Yinliler oo wool
Gomlekler shirts
Pamuklular cotton
Kot oo0 jeans
Keten max linen

dark and delicate fabrics.

AntiShine Reduces the risk of shiny marks
Hyglene all fabrics that can be ironed
i-Temp

The wool cycle of this iron has been approved by The
@ Woolmark Company for the ironing of pure wool products
' provided that the products are ironed according to the
WooLMARK instructions on the garment label and those issued by the
APPAREL CARE " manufacturer of this iron. R1503.

Wait until the indicator lights (2, 16) remain lit permanently.
Two beeps will be heard.

g “i-Temp” programme

iTemp

If this program is selected, an appropriate combination of
temperature and steam is set, which is suitable for all fabrics
that can be ironed (symbols /2 /2 ).

The “i-Temp” program prevents clothes from being damaged due
to an unsuitable temperature being selected.

The “i-Temp” program does not apply to fabrics that cannot be
ironed (symbol é). Please check the garment care label for
details or try ironing on a part of the cloth not visible normally.

“Hygiene” programme *

Suitable for all kinds of fabrics and extremely efficient for both
thick and delicate garments. The unique combination of
temperature and interval steam provides a sanitizing effect
requiring no chemical additives.

Place the iron on the garment or fabric you want to
disinfect.

* Model dependent
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Continuously press the steam release button (14) to release
powerful shots of hygienic steam. Slowly iron the whole
garment to enhance the final result.

Note: The energy saving setting “Eco” cannot be activated while
the “Hygiene” programme is selected.

Note: The “Hygiene” programme changes automatically to
“i-Temp” after 20 minutes. The change will be indicated by 3
beeps and the “i-Temp” LED will flash 5 times. If you want to
continue using the “Hygiene” programme, you would have to
change to another programme by turning the programme
selector (1) and then coming back to the “Hygiene” programme
again.

§e 4. Ironing

Press the steam release button (14) for ironing with steam.

Important: When placing the iron on the pad, be sure to first
insert the heel in the upper side of the control panel, as shown
in the figure.

Tip: For better ironing results, iron the last strokes without
pressing the steam release button (14) to dry the garment.

“PulseSteam” function

This appliance has a special function for tackling difficult
creases.

Press the steam release button (15). Powerful shots of
steam will be released.

@ﬁ% Vertical steam

Can be used to remove creases from hanging clothes, curtains,
etc.

Choose the “max” setting by turning the selector (1).

Hold the iron in an upright position 15 cm away from the
garment to be steamed.

Press the steam release button (14) repeatedly with pauses
of at least 5 seconds.

Warning! : never point the steam jet at garments being
worn, or at people or animals.

* Model dependent



5. Energy saving

If the energy saving setting is selected, you can save energy
and water and still achieve good results when ironing most of

your garments.
Press the energy saving button “Eco” (5). The indicator light — H = \“‘ﬂWW
will come on.

To switch back to the normal energy setting, press the
“Eco” button again. It is advisable to use the normal energy
setting to get optimum results on thick and very wrinkled
fabrics.

Tips to help you save energy:

+ If you tumble dry your fabrics before ironing them, set the
tumble drier on the iron dry programme.

« Try to iron the fabrics while they are still damp and reduce the
steam setting. Steam will be generated from the fabrics rather
than the iron.

X
/

. 6. Auto switch off 3x <>)>

Yanliler @“ " Pamuklular
For your safety and to save energy, the appliance switches off Hassas/ o — Kot
automatically when it has not been used for 8 minutes. ek

The illuminated ring around the programme selector (1) will flash Se::':::,
when auto shut-off has been activated. At the same time, three

beeps will be heard.

To switch the steam station back on, press the steam
release button (14) again.

Cleaning & Maintenance

CalenClean
Perfect

1. Descaling process

Important: to keep your appliance in good condition for a
long time, you should carry out the descaling process after 3x ﬂ)))
a period of use. The “Calc'nClean” indicator light (3) will R
flash and three beeps will be heard, indicating that the 5 1 —Jeanles 1
process should be performed. You may continue ironing, ';W _ﬂb—:fﬁgg‘g
but before the next use and when the appliance is cold, 7/ ’ ™
perform a descaling process.

* Model dependent 44 BOSCH
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Descaling the boiler

&

Take special care to ensure that the appliance is cold and
unplugged.
Empty the water tank.

Remove the iron from the pad (12).

Unscrew and remove the boiler cap (9) and take it out.
Empty the boiler completely.

Fill the boiler with approximately 300 ml of tap water.
Close the boiler cap and shake the base unit for a few
moments. Then, empty it completely.

Important: To obtain the best result, we recommend that
this operation be performed twice.
Before re-closing, make sure no water remains in the boiler.

If your appliance is equipped with scale collector (9%), it
must be washed (see the “Descaling the scale collector”
section).

Replace and tighten up the cap.

Descaling the limescale collector *

Place the limescale collector under the water tap.

Wash it up until limescale residues are removed.

Descaling the iron

Fill the tank (10) with tap water.

Plug in the mains cable (7) and press the button (2) to
switch the appliance on.

Press the descaling button (3) for 2 seconds. Its indicator
light will remain permanently lit.

* Model dependent



Wait until the indicator light (2) stops flashing and remains lit
permanently. Two beeps will be heard. 2x ‘)))
| ,

eS0T )

S |

7/ l NS

Hold the iron in a horizontal position over an empty sink to
collect the water.
If your appliance is equipped with a “Calc'nClean” container
(18™), place the iron on it.
Warning: the container must only be used to perform
the descaling process. It must not be used as a stand
for the iron while ironing.
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A Press the steam release button (14) for 2 seconds. The
descaling process will start automatically. Warning: boiling
water and steam will be released through the soleplate,
carrying limescale and/or deposits that may be inside.
During the process, a beep will be heard every 5 seconds.

After approximately 3 minutes, the iron will stop releasing
steam. A long beep will be heard, indicating that descaling
process has finished. The appliance will switch off
automatically.

B To clean the soleplate (17), immediately rub off any residue
by running the hot iron over a wet cotton cloth.

2. Cleaning the appliance

Regularly clean your appliance for properly maintenance.
Attention! Burn risk!

If the appliance is only slightly soiled, wipe it with a damp
cotton cloth only, and then dry it.

If the cloth is synthetic, it may melt due to the high
temperature on the soleplate. Switch the steam off and
rub off any residue immediately with a thickly folded, damp
cotton cloth.

To keep the soleplate smooth, you should avoid contact
with hard metal objects. Never use a scouring pad, or
chemicals to clean the soleplate.

BOSCH
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Unplug the appliance and let it cool down. Empty the water

s tank (10).

Place the iron on the steam station, standing on the pad

(12).

If your steam station is equipped with iron lock system
(13*), fix the iron to it. First insert the heel and then block
the tip moving the lock system against the iron.

Store the steam hose (6) and the mains cable (7) on the

storage holder (8).

If your appliance is supplied with a cord reel (7*), briefly pull
on the power cord and then release it. The cord will rewind

automatically.

Do not pull the cable out beyond the maximum

extraction mark.

\QI’ Trouble shooting

Problem Possible causes Solton

The iron begins to
smoke when
switched on.

Water flows
through the holes
on the soleplate.

1. During first use: certain

components on the appliance
have been lightly greased at the
factory and may produce a
small amount of smoke when
initially heated.

. During subsequent use: the

soleplate may be soiled.

. The water is condensing inside

the tubes because steam is
being used for the first time or
has not been used for a long
time.

1. This is completely normal and

will stop after a short while.

. Clean the soleplate according to

the cleaning instructions in this
manual.

. Point the iron away from the

ironing area and press the
steam release button until steam
is produced.

BOSCH
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Dirt comes out
through the
soleplate.

The “Calc'nClean”
indicator light (3)
does not turn off.

The ironed garment
turns a dark colour
and/or sticks to the
soleplate.

The appliance
makes a pumping
sound.

Loss of pressure
during ironing.

Water spots appear
on the garment
during ironing.

The hose gets hot
during use.

Water leakage from
the boiler.

The "Water tank
empty” indicator
light (4) comes on.

. There is a build up of limescale

or minerals in the boiler and
iron.

. Chemical products or additives

have been used.

. The iron descaling process has

been stopped before being
completed.

. The selected temperature is too

high and has damaged the
garment.

. Water is being pumped into the

steam tank.

. The sound does not stop.

. The steam release button has

been activated for too long a
period of time, meaning it has
been pressed too frequently.

. May be caused by steam

condensed on the ironing
board.

. This is normal. It is caused by

the steam passing through the
hose during steam ironing.

. Boiler cap (9) is loose.

. The water tank is empty or not

correctly fitted onto the
appliance.

. Never add products to the water

. Restart and complete the iron

. Carry out a cleaning cycle (see

the “Descaling process"
section).

(see the “Filling the water tank”
section).

Clean the soleplate with a damp
cloth.
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descaling process.

. Select a suitable temperature for

the material being ironed and
clean the soleplate with a damp
cloth.

. This is normal.

. If the sound does not stop, do

not use the steam station and
contact an authorised technical
service centre.

. Use the steam release button at

intervals.

. Wipe the textile cover of the

ironing board, and iron any
water drops to dry them.

. Place the hose on the opposite

side so that you do not touch the
hose during ironing.

. Tighten the cap.

. Fill the water tank or fit it

correctly.

If the above tips do not solve the problem, get in touch with our
customer service.

You can download this manual from the Bosch local
homepages.

* Model dependent BOSCH
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